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Wettkampf, Ort und Datum / competition, location and date 

IBSF Weltcup St. Moritz - Celerina (SUI) 5. – 12. Januar 2025 //  

IBSF World Cup St. Moritz - Celerina (SUI) 5 – 12 January 2025 
 

Anmeldetermin / entry deadline 

Die vorläufige Meldefrist (es muss nur die Anzahl der Teams/Sportler eingegeben werden) für die  

WC-Anmeldung ist 28 Tage (SKN 08.12.2024 / BOB 09.12.2024) vor der ersten Mannschaftsführersitzung, 

während alle endgültigen Namen 5 Tage (SKN 31.12.2024 / BOB 01.01.2025) vor der ersten 

Mannschaftsführersitzung eingegeben werden müssen welche am 05.01.2025 (SKN) / 06.01.2025 (BOB) 

jeweils um 18:00 Uhr stattfindet. 

Bitte beachten Sie, dass ab dieser Saison die Voranmeldungen (Registrierung) entscheidend sind für die 

Teilnahme an Veranstaltungen! Ohne sie ist es nicht möglich, Ihre Athleten für IBSF-Veranstaltungen zu 

registrieren. 

Keine Nachmeldungen möglich! 

 

The preliminary entry deadline (only the number of teams/athletes needs to be entered) for WC 

registration is 28 days (SKN December 08th, 2024 / BOB December 09th, 2024) before the first Team 

Captain’s meeting, whereas all final names need to be entered 5 days (SKN December 31st, 2024 / BOB 

January 01st, 2025) before the first Team Captain’s meeting, taking place on January 05th, 2025 (SKN) / 

January 06th, 2025 (BOB) each at 18:00. 

Please note, that from this season onwards preliminary entries (registration) are crucial for entering events! 

Without them, it will not be possible to register your athletes for IBSF events. 

Registration after deadline is not possible! 

 

Organisation / organisation 

Zuständige Person / responsible person 

Gregor Stähli 
 

Bürozeiten / office hours 

08.00 - 17.00 

T +41 81 830 02 00       

events@olympia-bobrun.ch 

 

OK-Präsident / chief of OC      

Gregor Stähli  

 

Rennleiter Bob / race director bobsleigh  Rennleiter Assistent / race director assistent 

Pascal Iten       Uli Becker-Wiedemann 

 

Rennleiter Skeleton / race director skeleton  Rennleiter Assistent / race director assistent 

Uli Becker-Wiedemann     Pascal Iten      

 

IBSF-Repräsentant / IBSF representative 

Tbc 

 

Weltcup-Koordinator / World Cup coordinator  

Jos Mattli  

 

Bob: Jury-Präsident / bobsleigh: jury president  Mitglieder / members 

Francesca Iossi (ITA)     Peter Fischer (SUI) & Birgit Winkler (GER)  

   

Skeleton: Jury-Präsident / jury president   Mitglieder / members 

Daniel Schlatter (SUI)     Sebastian Machata (GER) & Birgit Winkler (GER) 

 

Bob: Material-Kontrolle / bobsleigh: material control 

Michael Maier (AUT) & Christoph Langen (GER) 

 

Skeleton: Material-Kontrolle / skeleton: material control 

Michael Maier (AUT) & Martin Rupp (SUI) 
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Zeitplan / schedule 

 

 Men's & Women’s 

Bobsleigh 

Group 1 

Men’s & Women's 

Bobsleigh 

Group 2 

Men’s and Women’s 

Skeleton Group 1 

Men’s and Women’s 

Skeleton Group 2 

5.1.2025 SUN   18.00 TCM 18.00 TCM 

6.1.2025 MON 18.00 TCM 18.00 TCM 09.00 3 TR runs 13.00 3 TR runs 

7.1.2025 TUE 09.30 3 TR runs 13.00 3 TR runs day off day off 

8.1.2025 WED day off day off 13.00 3 TR runs/TCM 09.00 3 TR runs/TCM 

9.1.2025 THU 13.00 3 TR 

runs/TCM 
09.30 3 TR runs/TCM day off day off 

10.1.2025 FRI day off day off 12.00 Heat 1 

Men’s Skeleton  

08.30 Heat 1 

Women’s Skeleton 

10.1.2025 FRI day off day off 16.00 Mixed Team 

Competition 

16.00 Mixed Team 

Competition 

11.1.2025 SAT 13.00 Heat 1 

2-man Bobsleigh 

09.00 Heat 1 

Women’s Monobob  

  

12.1.2025 SUN 13.30 Heat 1 

4-man Bobsleigh 

09.00 Heat 1 

2-woman Bobsleigh 
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Wichtige Informationen 

 

Erste Mannschaftsführersitzung  

Online-Sitzung: Der Link wird den Team Captains 

der gemeldeten Nationen zugestellt.  

1. TCM Skeleton: Sonntag, 5. Januar 2025, 18 Uhr 

1. TCM Bob: Montag, 6. Januar 2025, 18 Uhr 

 

Nenngelder 

Die Nenngelder müssen bis Samstag, 4. Januar 

2025, unter diesem Link: https://portal.olympia-

bobrun.ch/shop/products/entry-fee 

bezahlt werden.  

 

Skeleton: 25.- EURO pro Person 

Skeleton Mixed Team: 50.- EURO pro Team 

Monobob Frauen: 20.- EURO pro Person 

2er Bob (Frauen/Männer): 40.- EURO pro Team 

4er Bob (Männer): 80.- EURO pro Team 

 

Haftungserklärung 

Alle Athleten, Funktionäre und andere 

Mitglieder des nationalen Verbandes, die 

an der Veranstaltung teilnehmen, tun dies 

auf eigene Gefahr. Der Veranstalter haftet 

nicht für Verluste oder Verletzungen, die 

ein Athlet oder Funktionär im Zusammen-

hang mit der Organisation oder Durch-

führung der Veranstaltung erleidet. 

Alle Athleten und Teammitglieder müssen 

gegen Unfälle, die sich aus der Ausübung 

des Bob- und/oder Skeletonsports ergeben, 

versichert sein, einschliesslich zivilrecht-

licher Schäden gegenüber Dritten, für 

Krankentransporte, medizinische 

Behandlung und Krankenhausaufenthalte. 

Vor dem ersten Training müssen alle 

Athleten, Trainer und Mitarbeiter im Info 

Point / Rennbüro ein Registrationsformular / 

Waiver ausfüllen. 

 

Parktickets  

Die Parktickets können ab Samstag,  

4. Januar 2025 im Info Point / Race Office 

zwischen 14.00 Uhr und 16.00 Uhr nationen-

weise abgeholt werden.  

Eine Karte mit den Parkplätzen wird 

zusammen mit den Parktickets abgegeben. 

 

Zufahrt Bobbahn 

Bei schneebedeckter Strasse sind 

Schneeketten bei der Rampe im Ziel und der 

Zufahrt zum Start obligatorisch. 

Ausnahme: Fahrzeuge mit Allradantrieb. 

Das Befahren der Strasse entlang der Bahn ist 

untersagt. 

Important information 

 

1st Team Captains Meeting 

Online meeting: The link will be sent to the team 

captains of the registered nations. 

1st TCM Skeleton: Sunday, 5 January 2025, 6pm 

1st TCM Bobsleigh: Monday, 6 January 2025, 6pm 

 

Entry fees 

The entry fees have to be paid by Saturday, 4 

January 2025 using this link: 

https://portal.olympia-

bobrun.ch/shop/products/entry-fee 

 

Skeleton: 25.- EURO per person 

Skeleton Mixed Team: 50.- EURO per team 

Women’s Monobob: 20.- EURO per person 

2-woman/man Bobsleigh: 40.- EURO per team  

4-man Bobsleigh: 80.- EURO per team 

 

Statement of liability 

All athletes, officials and other members of the 

National Federation who attend and participate 

in the event do so at their own risk. The organizer 

will not be responsible for any loss or injuries 

incurred or suffered by an athlete or official in 

conjunction with the organization or staging of 

the event. 

All athletes and staff are required to be 

covered by insurance against accidents 

deriving from the practice of bobsleigh 

and/or skeleton racing, including civil 

damages to third parties, for transport by 

ambulance, medical treatment and hospital 

treatment. 

Prior to sliding, all athletes, coaches and staff 

must complete a track registration form / waiver 

at the Info Point / Race Office. 

 

 

 

Parking tickets 

The parking tickets can be collected from the 

Info Point / Race Office nation by nation from 

Saturday, 4 January 2025 from 02.00pm until 

04.00pm. 

A map with the parking spaces will be 

handed out with the parking tickets. 

 

Access bobsleigh track 

If the road is covered with snow, snow chains are 

compulsory on the ramp in the finish and on the 

access road to the start. Exception: vehicles with 

four-wheel drive. Driving on the road along the 

track is prohibited. 

  

https://portal.olympia-bobrun.ch/shop/products/entry-fee
https://portal.olympia-bobrun.ch/shop/products/entry-fee
https://portal.olympia-bobrun.ch/shop/products/entry-fee
https://portal.olympia-bobrun.ch/shop/products/entry-fee
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Garderoben 

Den Teams stehen die Garderoben im 

Startbereich zur Verfügung. Aus Platzgründen 

dürfen dort keine Massagetische, Geräte zum 

Aufwärmen etc. aufgestellt werden. Diese 

dürfen allerdings zwischen 07.00 Uhr und  

16.00 Uhr im Dracula Club (hinter dem 

Vorhang) aufgestellt werden. Der Platz muss 

zeitgerecht sauber hinterlassen und der 

Betrieb im Restaurant (vor dem Vorhang) 

darf nicht eingeschränkt werden. 

 

Dopingkontrollen 

Sollte es zu einer Dopingkontrolle kommen, 

findet diese an folgendem Ort statt: Hotel 

Bären, Via Maistra 50, 7500 St. Moritz. 

 

F&B-Angebote 

• Gunter Sachs Lodge (Startbereich):  

À-la-carte Restaurant und Bar; jeden Tag 

während der Betriebszeiten des 

 Olympia Bob Runs geöffnet 

• Horse Shoe Lodge (Horse Shoe Kurve): 

Getränke und kleine Speisen (an den 

Renntagen) 

 

Hilfe bei der Suche nach Unterkunft 

Bitte kontaktieren Sie uns unter 

events@olympia-bobrun.ch bzw. können Sie 

Unterkünfte unter www.engadin.ch und 

www.stmoritz.com abrufen. 

 

Start- und Ranglisten, Videos 

Die Startlisten, Ranglisten, Streckenanalysen 

und Videos vom jeweiligen Tag sind  

auf www.olympia-bobrun.ch abrufbar. 

Zudem werden die Listen per per Mail 

versandt. 

 

Sonderangebot Elite Card für Athleten 

St. Moritz stellt aktiven Athleten zur Förderung 

des Sports neu eine Elite Card zur Verfügung, 

die folgende Vorteile bietet: 

 

• Kostenlose Nutzung des Kraftraums 

Eisarena Ludains, des Fitness-Centers im 

OVAVERVA sowie der Functional Box 

• Kostenlose Nutzung der 

Leichtathletikanlage St. Moritz  

• 1 Eintritt pro Woche für das OVAVERVA 

Hallenbad mit der separaten 

Eintrittskarte. Für verletzte Athleten mit 

einem Arztattest können auch mehrere 

Karten abgegeben werden. 

 

 

Changing rooms 

The changing rooms in the starting area are 

available to the teams. For reasons of space, 

no massage tables, equipment for warming up 

etc. may be set up there. However, these may 

be set up in the Dracula Club (behind the 

curtain) between 07.00am and 04.00pm. The 

space must be left in time, clean and the 

operation of the restaurant (in front of the 

curtain) must not be restricted. 

 

 

Doping controls 

If there is a doping control, it will take place at 

the following location: Hotel Bären, Via Maistra 

50, 7500 St. Moritz. 

 

F&B offers 

• Gunter Sachs Lodge (Start area): 

À-la carte restaurant and bar; open every 

day during the operating hours of the 

Olympia Bob Run 

• Horse Shoe Lodge (Horse Shoe Corner): 

Drinks and snacks (on race days) 

 

 

Accomodation 

Please contact us at events@olympia-

bobrun.ch or you can access 

accommodations at 

www.engadin.ch and www.stmoritz.com. 

 

Start lists and results, videos 

The start lists, rankings, analysis and videos for 

each day are available on  

www.olympia-bobrun.ch. Furthermore, the lists 

will be sent by email. 

 

 

Special offer Elite Card for athletes 

St. Moritz now provides active athletes with 

an Elite Card to promote the sport, which 

offers the following benefits: 

 

• Free use of the gym at the Ludains ice 

rink, the fitness center at OVAVERVA 

and the functional box 

• Free use of the St. Moritz athletics center 

• 1 admission per week to the OVAVERVA 

indoor swimming pool, spa and sports 

center with a separate entrance ticket. 

Injured athletes with a medical 

certificate are entitled to several tickets. 

 

  

mailto:events@olympia-bobrun.ch
http://www.engadin.ch/
http://www.stmoritz.com/
http://www.olympia-bobrun.ch/
mailto:events@olympia-bobrun.ch
mailto:events@olympia-bobrun.ch
http://www.engadin.ch/
http://www.stmoritz.com/
http://www.olympia-bobrun.ch/
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Wichtig: Die Elite Card ist nicht 

übertragbar. Bitte bei der Bergbahn- sowie 

OVAVERVA Hallenbad- Benutzung 

zusätzlich zur Elite Card auch einen 

Personalausweis vorweisen. 

 

Weitere Informationen und Anmeldung: 

Höhentraining (stmoritz.com) 

 

Nach erfolgter Registrierung können die 

Slots für den Kraftraum Ludains per E-Mail 

reserviert werden (bitte gewünschtes 

Datum, Anzahl Athleten und Dauer des 

Trainings angeben). 

 

Verfügbarkeiten bitte vorgängig unter 

folgendem Link prüfen: https://ludains-

kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxq

nmOlYfC3RXS20cyRs 

 

 

Änderungen vorbehalten. Letztes 

Update am 25. Oktober 2024 

Important: The Elite Card is non-

transferable. Please show a form of 

identification such as an ID card or 

passport in addition to the Elite Card at 

any cable cars and the OVAVERVA indoor 

swimming pool, spa & sports center. 

 

Further information and registration: 

High Altitude Training (stmoritz.com) 

 

After registration, slots for the Ludains gym 

can be reserved by e-mail (please state 

the desired date, number of athletes and 

duration of training). 

 

Please check availability in advance 

under the following link: https://ludains-

kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnm

OlYfC3RXS20cyRs 

 

 

Subject to change. Last update  

on 25 Oktober 2024 

 

 

 

https://www.stmoritz.com/directory/sport/hoehentraining
mailto:sports@stmoritz.com
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://www.stmoritz.com/en/directory/sports/high-altitude-training
mailto:sports@stmoritz.com
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs

